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あいだ 

【あいだ】 
1 Nのあいだ 
a Nのあいだ <khoâng gian> giöõa / 

trong N 

(7) ステレオと本
ほん

棚
だな

の 間
あいだ

にテレビを 

置
お

いた。Toâi ñaët chieác tivi ôû giöõa 
maùy nghe nhaïc vaø keä saùch. 

(8) 古
ふる

本
ほん

を買
か

ったら、ページの 間
あいだ

に 

1万
まん

円
えん

札
さつ

がはさまっていた。 Khi 
mua quyeån saùch cuõ veà, toâi 
boãng thaáy coù tôø 10 nghìn yeân keïp 
beân trong. 

(9) 大
おお

阪
さか

までの 間
あいだ

のどこかで駅
えき

弁
べん

を買
か

って食
た

べよう。Treân ñöôøng 
ñeán Osaka mình gheù nhaø ga naøo 
ñoù mua côm hoäp aên nheù. 

Dieãn ñaït khoâng gian naèm giöõa hai vaät, 
hai ñòa ñieåm. Neáu muoán neâu roõ hai vaät 
hay hai ñòa ñieåm ñoù thì duøng nhö (1) 
laø「NとNのあいだ」. 
b Nのあいだ <quan heä> giöõa / trong 

N 

(1) 最近
さいきん

二人
ふたり

の 間
あいだ

はうまくいってい 
ないようだ。Gaàn ñaây, giöõa hai 
ngöôøi hình nhö coù chuyeän 
truïc traëc. 

(2) そのホテルは安
やす

くて清
せい

潔
けつ

なの 

で、旅
りょ

行
こう

者
しゃ

たちの 間
あいだ

で人
にん

気
き

が 
ある。Khaùch saïn ñoù reû vaø saïch 
neân raát ñöôïc öa chuoäng trong giôùi 
khaùch du lòch. 

(3) 二
ふた

つの事
じ

件
けん

の 間
あいだ

にはなにか関
かん

係
けい

があるらしい。Giöõa hai vuï 
vieäc hình nhö coù moái lieân quan 
gì ñoù. 

 

Dieãn ñaït yù “trong quan heä giöõa moät soá 
ngöôøi hay moät soá söï vieäc thì ...”. 
Söû duïng khi noùi veà traïng thaùi, ñoäng 
taùc hay söï kieän xaûy ra trong moái quan 
heä ñoù. 
2 あいだ <chæ thôøi gian>  
a ...あいだ suoát / trong suoát ... 
[Nのあいだ] 
[A－いあいだ] 
[V－ている／V－る あいだ] 

(1) 彼
かれ

は会
かい

議
ぎ

の 間
あいだ

ずっといねむり 
をしていた。Anh ta nguû gaät suoát 
buoåi hoïp. 

(2) 彼女
かのじょ

が戻
もど

ってくるまでの 間
あいだ

、喫
きっ

 

茶
さ

店
てん

で本
ほん

を読
よ

むことにした。 Toâi 
quyeát ñònh ngoài ñoïc saùch taïi 
quaùn caø pheâ trong khi chôø coâ aáy 
quay laïi. 

(3) 一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

泳
およ

いでいる 間
あいだ

はい 

やなことも忘
わす

れてしまう。Trong 
luùc taäp trung bôi, ta seõ queân heát 
nhöõng ñieàu böïc doïc. 

(4) 子
こ

供
ども

が小
ちい

さい 間
あいだ

は、なかなか

夫
ふう

婦
ふ

での外
がい

出
しゅつ

ができなかっ  
た。Khi con caùi coøn nhoû, vôï 
choàng chuùng toâi ñaõ khoâng theå 
cuøng nhau ñi ñaâu ñöôïc. 

(5) 友
とも

子
こ

は、大
おお

阪
さか

にいる 間
あいだ

は元
げん

気
き

だったが、東
とう

京
きょう

に引
ひ

っ越
こ

したと 

たんに 体
からだ

をこわしてしまった。 
Trong suoát thôøi gian ôû Osaka, 
Tomoko raát khoeû maïnh, nhöng 
khi chuyeån leân Tokyo thì ngay laäp 
töùc ngaõ beänh. 
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(6) 私
わたし

たちがお茶
ちゃ

の用
よう

意
い

をする

間
あいだ

、彼
かれ

らは緊
きん

張
ちょう

して一言
ひとこと

もし 

ゃべらずに座
すわ

っていた。Hoï caêng 
thaúng quaù neân ngoài im khoâng noùi 
lôøi naøo suoát trong luùc chuùng toâi 
pha traø. 

Dieãn taû khoaûng thôøi gian trong ñoù dieãn 
ra moät traïng thaùi hay haønh ñoäng keùo 
daøi naøo ñoù. Ñöùng sau töø naøy seõ laø caâu 
dieãn ñaït traïng thaùi keùo daøi khaùc, hay 
moät haønh ñoäng khaùc dieãn ra ñoàng thôøi 
trong khoaûng thôøi gian ñoù. Trong caâu 
ñöùng sau, neáu vò ngöõ laø ñoäng töø chæ 
haønh ñoäng thì seõ coù daïng nhö 
「V－ている」,「V－つづけ る」... 
ñeå bieåu ñaït yù keùo daøi. Ví duï : 
(sai) 私が勉強している間、弟は遊ん 

だ。 
(ñuùng) 私が勉強している間、弟は遊 

んで いた。Trong suoát thôøi gian 
toâi hoïc, thì em toâi chôi. 

Khi noùi veà chuyeän ñaõ xaûy ra trong quaù 
khöù, cuõng coù theå söû duïng caùch noùi 
「V－ていた／A－かったあい だ」 
(suoát hoài). 
(Vd) 彼はドイツに留学していた間、ス 

ウェーデン人の女の子と一緒に生 
活していたらしい。Hình nhö 
trong suoát hoài du hoïc ôû Ñöùc, anh 
ta ñaõ soáng chung vôùi moät coâ gaùi 
Thuî Ñieån. 

b ...あいだに trong khi / trong luùc / 
trong khoaûng 

[Nのあいだに] 
[Naなあいだに] 
[A－いあいだに] 
[V－ている／V－る あいだに] 

(1) 留守
る す

の 間
あいだ

にどろぼうが入
はい

った。 
Trong khi toâi ñi vaéng, ñaõ coù keû 

troäm vaøo nhaø. 

(2) 4時
じ

から5時
じ

までの 間
あいだ

に一
いち

度
ど

 

電
でん

話
わ

を下
くだ

さい。Anh haõy ñieän 
thoaïi cho toâi moät laàn trong 
khoaûng töø 4 ñeán 5 giôø. 

(3) 家
か

族
ぞく

がみんな寝
ね

ている 間
あいだ

に家
いえ

を出
で

ることにした。Toâi quyeát 
ñònh ra khoûi nhaø trong luùc 
moïi ngöôøi trong gia ñình coøn 
ñang nguû. 

(4) リサが日
に

本
ほん

にいる 間
あいだ

に一
いっ

緒
しょ

に

旅
りょ

行
こう

したかったのだが、残
ざん

念
ねん

ながらできなかった。Toâi muoán 
ñi du lòch cuøng Lisa trong khi coâ 
aáy coøn ôû Nhaät Baûn, nhöng raát tieác 
laø ñaõ khoâng thöïc hieän ñöôïc. 

(5) 私
わたし

がてんぷらを揚
あ

げる 間
あいだ

に、

母
はは

はおひたしと酢
す

の物
もの

と味
み

噌
そ

 

汁
しる

まで作
つく

ってしまった。Trong 
khi toâi chieân / raùn tempura thì meï 
toâi ñaõ laøm xong moùn rau luoäc, 
moùn troän vaø moùn misosiru. 

(6) あそこも日
に

本
ほん

人
じん

旅
りょ

行
こう

者
しゃ

も少
すく

な 

い 間
あいだ

に行
い

っておかないと、きっ 

とすぐに開発
かいはつ

されて日
に

本
ほん

人
じん

だ 
らけになるだろう。Neân tranh thuû 
tôùi tham quan trong luùc coøn ít du 
khaùch Nhaät, bôûi vì ñieåm du lòch 
ñoù chaúng bao laâu nöõa chaéc chaén 
seõ bò khai thaùc vaø seõ ñaày aép 
khaùch Nhaät. 

(7) 祖母
そ ぼ

が元
げん

気
き

な 間
あいだ

にいろいろ 話
はなし

 

を聞
き

いておこう。Toâi muoán tranh 
thuû hoûi chuyeän baø toâi trong khi baø 
coøn maïnh khoeû. 
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Dieãn taû khoaûng thôøi gian dieãn ra moät 
traïng thaùi hay haønh ñoäng keùo daøi. 
Ñöùng sau töø naøy seõ laø caâu dieãn ñaït 
haønh ñoäng hay söï vieäc ñöôïc tieán 
haønh vaøo moät thôøi ñieåm naøo ñoù 
trong khoaûng thôøi gian treân. Trong 
caâu ñöùng sau naøy, vò ngöõ laø ñoäng töø 
vaø coù hình thaùi nhö 「...する」, 
「...しはじめる」,「...になる」 v.v..., 
töùc laø khoâng dieãn taû söï keùo daøi. Ví duï: 
(sai) 授業の間にずっとおしゃべりをし 

ていた。 
(ñuùng) 授業の間に3回質問をした。 

Trong giôø hoïc, toâi ñaõ ba laàn ñaët 
caâu hoûi. 

Khi noùi veà söï vieäc trong quaù khöù coù 
theå söû duïng caùch noùi「...たあいだ 
に」. Coøn nhö ví duï (5), khi chuû theå 
haønh ñoäng cuûa veá tröôùc vaø veá sau 
khaùc nhau thì ñöôïc hieåu laø hai ngöôøi 
thöïc hieän haønh ñoäng song song, cuøng 
luùc vôùi nhau. 

あいまって－あえて 

 
【あいまって】 
→【とあいまって】 
 

あえて 

【あえて】 
1 あえて maïnh daïn / maïo muoäi 

(1) 私
わたし

はあえてみなさんに規
き

則
そく

の

見
み

直
なお

しを提
てい

案
あん

したいと思
おも

いま 
す。Toâi muoán maïnh daïn ñeà nghò 
caùc anh xem xeùt laïi caùc quy ñònh. 

(2) 誰
だれ

も助
たす

けてくれないかもしれな 

いが、それでもあえてこの計
けい

画
かく

 

は実
じっ

行
こう

に移
うつ

したいと思
おも

う。 Coù 
theå seõ khoâng ai giuùp ñôõ chuùng ta 
caû, nhöng duø vaäy, toâi vaãn muoán 

maïnh daïn thöïc hieän keá hoaïch 
naøy. 

(3) 恥
はじ

を忍
しの

んであえてお聞
き

きしま 

すが、今
いま

のお 話
はなし

のポイントは何
なん

だったのでしょうか。 Noùi ra 
thaät xaáu hoå, nhöng toâi cuõng xin 
maïnh daïn hoûi anh raèng, noäi dung 
chính cuûa caâu chuyeän vöøa roài laø 
gì vaäy ? 

(4) 反
はん

感
かん

を買
か

うのを 承
しょう

知
ち

であえて 

言
い

いたいのは、彼
かれ

らにこの仕
し

事
ごと

 

を任
まか

せるのはリスクが大
おお

きいと 
いうことだ。Bieát laø noùi ra seõ 
chuoác laáy aùc caûm, nhöng toâi xin 
maïo muoäi noùi ra raèng, giao coâng 
vieäc naøy cho caùc anh aáy thì ruûi ro 
seõ raát lôùn. 

(5) これができるのはあなたしか 

いないから、負
ふ

担
たん

をかけること 

はわかっていても、あえてお願
ねが

いしているのです。Chæ coù mình 
anh laøm ñöôïc vieäc naøy, cho neân 
duø bieát raèng seõ gaây theâm vaát vaû 
cho anh, nhöng toâi vaãn maïo muoäi 
nhôø tôùi anh. 

Ñi keøm vôùi caùc ñoäng töø chæ söï phaùt 
ngoân nhö 言う／提案する／お願いす る 
(noùi, ñeà nghò, nhôø vaû) hay caùc ñoäng 
töø nhö やる／実行する (laøm, thöïc 
hieän) ... vaø dieãn ñaït yù nghóa “laøm nhö 
vaäy seõ gaây ra söï phaûn caûm cho ngöôøi 
khaùc, hoaëc seõ daãn tôùi khoù khaên, nguy 
hieåm, nhöng duø theá ñi chaêng nöõa toâi 
vaãn muoán laøm hoaëc duø theá ñi chaêng 
nöõa vaãn neân laøm”. Caùch noùi naøy ñöôïc 
söû duïng ñeå nhaán maïnh yù kieán hoaëc 
suy nghó cuûa mình. 
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2 あえてV-ば toâi xin ñaùnh baïo noùi 
raèng / coá tìm caùch V 

(1) 反
はん

対
たい

されるのを 承
しょう

知
ち

であえて

言
い

えば、こんな計
けい

画
かく

は 百
ひゃく

害
がい

あ 

って一
いち

利
り

なしだ。Toâi xin ñaùnh 
baïo noùi raèng keá hoaïch naøy hoaøn 
toaøn baát lôïi. 

(2) 少 々
しょうしょう

言
い

いにくいことなのです 

が、あえて言
い

わせていただけ  

れば、お宅
たく

のお子
こ

さんが他
ほか

の

学
がっ

校
こう

に変
か

わられた方
ほう

がいいの  

ではないかと思
おも

うのですが。  
Ñaây laø chuyeän hôi khoù noùi, nhöng 
toâi cuõng xin maïn pheùp anh chò ñeå 
noùi raèng, chaùu nhaø neân chuyeån 
sang tröôøng khaùc thì coù leõ thích 
hôïp hôn. 

(3) この映
えい

画
が

はあまりストーリー性
せい

 

がないのだが、あえて説
せつ

明
めい

す 

れば、二組
ふたくみ

のカップルがあちら 

こちらを旅
たび

して回
まわ

り、行
い

く先々
さきざき

で事
じ

件
けん

が起
お

こるというものだ。 
Boä phim naøy coát truyeän khoâng roõ 
raøng laém, nhöng neáu coá tìm caùch 
giaûi thích, thì coù theå noùi ñaây laø boä 
phim noùi veà hai caëp nam nöõ ñi 
chôi khaép nôi vaø hoï ñi tôùi ñaâu laø 
coù chuyeän xaûy ra tôùi ñoù. 

(4) まだこのプロジェクトの方
ほう

針
しん

は 

漠
ばく

然
ぜん

としているのだが、あえて 

言
い

うとすれば、環
かん

境
きょう

破
は

壊
かい

が進
すす

んでいる地
ち

域
いき

に対
たい

して、民
みん

間
かん

の援
えん

助
じょ

によってそれを食
く

い止
と

めようというものだ。Döï aùn 
naøy phöông chaâm tuy chöa roõ 
raøng, nhöng neáu tìm caùch ñeå dieãn 
ñaït thì coù theå noùi raèng, ñaây laø döï 
aùn nhaèm ngaên chaën söï phaù hoaïi 
moâi tröôøng vôùi söï trôï giuùp cuûa 
caùc caù nhaân, ñoái vôùi caùc vuøng maø 
tình traïng naøy ñang dieãn ra traàm 
troïng. 

Maãu naøy ñi keøm vôùi caùc ñoäng töø 
bieåu ñaït söï phaùt ngoân nhö 言う／ 
お話しする／説明する  (noùi, trình 
baøy, giaûi thích) ..., vaø söû duïng khi 
muoán phaùt ngoân maëc duø bieát seõ bò 
phaûn ñoái, pheâ phaùn ; hoaëc duøng nhö 
moät caùch noùi maøo ñaàu, khi chöa tìm ra 
caùch dieãn ñaït ñích xaùc. 
3 あえて...ない khoâng phaûi coá tìm 

caùch 

(1) そのやり方
かた

にあえて反
はん

対
たい

はし 

ないが、不
ふ

満
まん

は残
のこ

っている。 
Khoâng phaûi laø coá tìm caùch phaûn 
ñoái, nhöng toâi thaáy khoâng vöøa 
loøng vôùi caùch laøm naøy. 

(2) 相
あい

手
て

が偉
えら

い先生
せんせい

だからといっ 

て、あえてへりくだる必要
ひつよう

もな 
い。Khoâng nhaát thieát phaûi coá tìm 
caùch haï thaáp mình chæ vì ñoái 
phöông laø moät nhaø giaùo coù 
teân tuoåi. 

(3) 親
おや

に反
はん

対
たい

されてまで、あえて

彼
かれ

と結婚
けっこん

しようと思
おも

わない。 
Toâi khoâng ñònh coá tìm caùch keát 
hoân vôùi anh aáy tôùi möùc cho duø bò 
cha meï phaûn ñoái. 

(4) みんなに嫌
いや

がられてまで、あえ 

て自
じ

分
ぶん

の方針
ほうしん

を押
お

し通
とお

すことも 
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ないじゃないか。Ñaâu nhaát thieát 
phaûi coá tìm caùch thoâng qua cho 
baèng ñöôïc chuû tröông cuûa mình 
tôùi möùc bò moïi ngöôøi gheùt boû chöù. 

Töø naøy ñöùng tröôùc caùc caùch noùi nhö 
「する必要もない／することもない／しよ

うとは思わない」(khoâng caàn thieát, 
khoâng vieäc gì phaûi, khoâng ñònh)... ñeå 
bieåu ñaït yù nghóa “laøm nhö theá seõ bò 
ngöôøi khaùc phaûn ñoái, hoaëc chuoác laáy 
aùc caûm, cho neân khoâng ñònh hoaëc 
khoâng neân laøm nhöõng vieäc nguy hieåm 
nhö vaäy”. 
 

あがる 

【あがる】 
1 R-あがる <höôùng leân> V leân  

(1) 彼
かれ

は立
た

ち上
あ

がってあたりを見
み

回
まわ

した。Anh ta ñöùng leân vaø ñöa 
maét nhìn xung quanh. 

(2) 妹
いもうと

は帰
かえ

ってくるなり階
かい

段
だん

を一
いっ

 

気
き

にかけ上
あ

がって、自
じ

分
ぶん

の部屋
へ や

に 

飛
と

び込
こ

んだ。Em gaùi toâi veà ñeán 
nhaø moät caùi laø chaïy aøo leân caàu 
thang roài lao vaøo phoøng mình. 

(3) 彼女
かのじょ

はライバルを押
お

しのけて、 

スターの座
ざ

にのしあがった。 Coâ 
ta ñaõ vöôït qua ñoái thuû vaø böôùc leân 
haøng ngoâi sao. 

(4) 政
せい

治
じ

学
がく

の先生
せんせい

はひたいがはげ

上
あ

がっている。Thaày giaùo moân 
chính trò traùn hoùi tít leân cao. 

(5) 冬休
ふゆやす

みにみんなで温
おん

泉
せん

に行
い

こ 

うという計
けい

画
かく

が持
も

ち上
あ

がった。 
Keá hoaïch moïi ngöôøi cuøng ñi suoái 
nöôùc noùng vaøo kì nghæ ñoâng ñaõ 
ñöôïc neâu leân. 

(6) ツアーの申
もう

し込
こ

み人
にん

数
ずう

が少
すく

な 

すぎるので、家
か

族
ぞく

連
づ

れで参
さん

加
か

できることにしたら、人
にん

数
ずう

が

倍
ばい

 以
い

上
じょう

にふくれ上
あ

がって旅
りょ

行
こう

会
がい

社
しゃ

は困
こま

っている。Vì soá 
ngöôøi ñaêng kí tour quaù ít, neân 
chuùng toâi ñaõ quyeát ñònh cho pheùp 
daãn theo gia ñình, naøo ngôø soá 
ngöôøi ñaêng kí boãng taêng leân hôn 
gaáp ñoâi, khieán coâng ti du lòch heát 
söùc vaát vaû. 

(7) 彼女
かのじょ

はボーイフレンドにプロポ 

ーズされてすっかり舞
ま

い上
あ

がっ 
ている。Coâ aáy ñöôïc baïn trai caàu 
hoân neân taâm traïng ñang cöïc kì 
bay boång. 

(8) 自
じ

分
ぶん

がリーダーになればみん 

なついてくるに決
き

まっているだ 

って？思
おも

い上
あ

がるのもいい

加
か

減
げん

にしろ。Anh noùi raèng neáu 
anh trôû thaønh thuû lónh thì chaéc 
chaén taát caû moïi ngöôøi seõ theo anh 
phoûng ? Anh töï cao vöøa vöøa thoâi 
chöù. 

Ñi keøm vôùi ñoäng töø daïng lieân duïng, coù 
yù nghóa chæ ñoäng taùc, söï chuyeån ñoäng 
leân phía treân hoaëc traïng thaùi ñang 
höôùng leân phía treân. Caùc ví duï töø (5) 
ñeán (8) laø caùch noùi hình töôïng vôùi yù 
nghóa “höôùng leân phía treân”. 
2 R-あがる <möùc ñoä cöïc ñoan> V 

caû leân 

(1) 長
なが

い 間
あいだ

雨
あめ

が降
ふ

らないので、 湖
みずうみ

 

も干上
ひ あ

がってしまった。Suoát thôøi 
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gian daøi trôøi khoâng möa neân loøng 
hoà khoâ cong. 

(2) 店員
てんいん

は 男
おとこ

にピストルを突
つ

きつ け 

られてふるえ上
あ

がった。Nhaân 
vieân trong cöûa haøng run baén caû 
leân khi bò gaõ ñaøn oâng gí suùng 
ñe doïa. 

(3) ふだんほとんど叱
しか

らない先生
せんせい

 

をバカにしていた生徒
せいと

は、タバ 

コを吸
す

っているのを見
み

つかって

大声
おおごえ

でどなりつけられ、縮
ちぢ

み上
あ

 
がっていた。Caäu hoïc sinh voán 
xem thöôøng ngöôøi thaày giaùo haøng 
ngaøy khoâng hay la maéng hoïc troø, 
nay bò thaày baét gaëp luùc ñang huùt 
thuoác laù vaø quaùt cho moät tieáng 
thaät to, thì boãng co ruùm ngöôøi laïi. 

(4) その俳
はい

優
ゆう

は、たいして演
えん

技
ぎ

もう 

まくないのに周
まわ

りの人
ひと

たちにお 

だてられて、自
じ

分
ぶん

は誰
だれ

よりも才
さい

 

能
のう

があるんだとのぼせ上
あ

がっ 
ている。Anh dieãn vieân ñoù dieãn 
xuaát cuõng thöôøng thöôøng baäc 
trung, vaäy maø môùi ñöôïc nhöõng 
ngöôøi xung quanh taâng boác, ñaõ 
veânh vaùo laø mình coù taøi naêng 
hôn ngöôøi. 

Ñi keøm vôùi ñoäng töø daïng lieân duïng ñeå 
dieãn ñaït yù “söï theå ñaõ tôùi möùc ñænh 
ñieåm”. Chæ söû duïng vôùi moät soá ñoäng töø 
nhaát ñònh maø thoâi. 
3 R-あがる <hoaøn thaønh> ñaõ V xong 

(1) パンがおいしそうに焼
や

きあがっ 
た。Baùnh mì ñaõ ñöôïc nöôùng chín 
vaøng troâng raát ngon. 

(2) みんなの意
い

見
けん

を取
と

り入
い

れて、と 

ても満
まん

足
ぞく

のいく旅
りょ

行
こう

プランが 
できあがった。 Sau khi tieáp thu 
yù kieán cuûa moïi ngöôøi, baûn keá 
hoaïch du lòch ñaõ ñöôïc hoaøn taát 
mó maõn. 

(3) スパゲッティがゆであがった 
ら、すばやくソースにからめま

す。Khi mì spaghetti ñaõ ñöôïc 
luoäc xong thì ngay laäp töùc troän vôùi 
nöôùc xoát cho ngaám. 

(4) 注 文
ちゅうもん

していた年
ねん

賀
が

状
じょう

が刷
す

り 
あがってきた。Thieäp chuùc Teát 
ñaët in ñaõ ñöôïc in xong.  

Ñi keøm vôùi ñoäng töø daïng lieân duïng ñeå 
dieãn ñaït yù nghóa “ñoäng taùc ñaõ hoaøn 
thaønh”. Thöôøng hay ñi vôùi tha ñoäng töø 
coù yù nghóa taïo ra ñoà vaät nhö「編む」 
(ñan laùt),「練る」(nhaøo naën),「刷る」 
(in aán). Tröôøng hôïp ñi vôùi töï ñoäng 
töø「できる」laø ngoaïi leä. 
 

あくまで 

【あくまで】 
1 あくまで（も） <yù chí> kieân quyeát / 

kieân ñònh / quyeát taâm 

(1) 私
わたし

はあくまでもこの方針
ほうしん

を 貫
つらぬ

く 
つもりだ。Toâi kieân quyeát giöõ 
nguyeân ñöôøng loái naøy. 

(2) 国
こく

連
れん

はあくまでも平
へい

和
わ

的
てき

な解
かい

決
けつ

に向
む

けて話
はな

し合
あ

いを続
つづ

ける

考
かんが

えです。Lieân hieäp quoác kieân 
ñònh laäp tröôøng tieáp tuïc ñaøm  
phaùn ñeå tìm bieän phaùp giaûi quyeát 
hoaø bình. 

(3) 彼
かれ

はあくまでも知
し

らぬ存
ぞん

ぜぬで 

押
お

し通
とお

すつもりらしい。Coù veû nhö 
anh aáy ñònh giaû laøm nhö khoâng 
bieát gì ñeå thöïc hieän tôùi cuøng. 
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(4) 彼女
かのじょ

があくまでいやだと言
い

い

張
は

ったので、他
ほか

の候
こう

補
ほ

を探
さが

さ 
なければならなくなった。Chò 
aáy ñaõ kieân quyeát khoâng nhaän lôøi 
neân chuùng ta phaûi tìm öùng cöû vieân 
khaùc thoâi. 

Ñi sau töø naøy laø ñoäng töø chæ haønh vi 
mang tính yù chí. Caùch noùi naøy dieãn ñaït 
yù quyeát taâm cao ñoä, thöïc hieän moät 
coâng vieäc naøo ñoù, cho duø gaëp khoù 
khaên hay bò phaûn ñoái bao nhieâu ñi 
chaêng nöõa. Laø caùch noùi kieåu caùch. 
2 あくまで（も） <quan ñieåm> duø gì 

cuõng chæ laø / ... maø thoâi 

(1) 私
わたし

が今
いま

申
もう

し上
あ

げたことはあくま 

でも試
し

案
あん

ですので、そのおつも 
りで。Nhöõng ñieàu toâi môùi  
trình baøy, duø gì cuõng chæ laø ñeà 
aùn thöû nghieäm maø thoâi, caùc anh 
hieåu cho. 

(2) それはあくまでも理
り

想
そう

論
ろん

に過
す

ぎ 

ず、実
じつ

現
げん

は不
ふ

可
か

能
のう

なのではな 
いか。Ñoù duø gì cuõng chæ laø ñieàu 
lí töôûng, coøn vieäc thöïc hieän 
laø khoâng theå ñöôïc, khoâng ñuùng 
theá sao ? 

(3) この家
いえ

はあくまでも仮
かり

の住
す

まい 

で、ここに永
えい

住
じゅう

するつもりはな 
い。Choã ôû naøy, chaúng qua chæ laø 
taïm thôøi thoâi, toâi khoâng coù yù ñònh 
ôû ñaây maõi maõi. 

(4) 断
ことわ

っておくが、彼
かれ

とはあくま でも 

仕
し

事
ごと

の上
うえ

の仲
なか

間
ま

でしかなく、 

それ以
い

上
じょう

の個
こ

人
じん

的
てき

なつきあい 
はいっさいしていないのだ。Toâi 
phaûi noùi tröôùc raèng, vôùi anh ta, 

chaúng qua toâi cuõng chæ quan heä 
trong coâng vieäc thoâi, chöù khoâng 
heà coù quan heä caù nhaân gì khaùc caû. 

Caùch noùi naøy theå hieän söï khaúng ñònh, 
duy trì maïnh meõ quan ñieåm cuûa mình 
veà moät söï vieäc naøo ñoù. Thöôøng duøng 
ñeå phuû ñònh hay ñính chính nhöõng döï 
ñoaùn chung hoaëc nhaän ñònh, quan 
ñieåm, kì voïng... cuûa ngöôøi nghe. 
3 あくまで（も）<möùc ñoä maïnh>  

raát / voâ cuøng 

(1) 空
そら

はあくまでも青
あお

く澄
す

み渡
わた

り、砂
すな

 

浜
はま

はどこまでも白
しろ

く続
つづ

いてい 
た。Baàu trôøi trong vaét moät maøu 
xanh, baõi caùt traéng traûi daøi voâ taän. 

(2) どんなに疲
つか

れている時
とき

でも、彼
かれ

 

はあくまでも優
やさ

しかった。 Duø 
meät moûi theá naøo anh aáy cuõng vaãn 
raát dòu daøng. 

(3) あくまで広
ひろ

い見
み

渡
わた

すかぎりの

菜
な

の花
はな

畑
ばたけ

の中
なか

に、真
ま

っ赤
か

な服
ふく

を着
き

た 女
おんな

の子
こ

が一人
ひとり

立
た

ってい 
た。Giöõa caùnh ñoàng hoa caûi daàu 
traûi roäng nguùt taàm maét, coù moät 
coâ beù maëc chieác aùo ñoû röïc ñöùng 
moät mình. 

Dieãn ñaït yù “hoaøn toaøn ñang ôû trong 
traïng thaùi ñoù”. Laø caùch noùi vaên veû. 
 

あげく 

【あげく】 
1 ...あげく sau moät thôøi gian daøi ... 

cuoái cuøng thì ... 
［Ｎのあげく］ 
［Ｖ-たあげく］ 

(1) さんざん悩
なや

んだあげく、彼
かれ

には 

手
て

紙
がみ

で 謝
あやま

ることにした。Suy 
nghó traên trôû maõi, cuoái cuøng toâi 
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quyeát ñònh göûi thö xin loãi anh aáy. 

(2) 考
かんが

えに 考
かんが

えたあげく、この家
いえ

を 

売
う

ることに決
き

めた。Suy ñi nghó 
laïi maõi, cuoái cuøng toâi quyeát ñònh 
baùn caên nhaø naøy. 

(3) 弟
おとうと

は6年
ねん

も大
だい

学
がく

に行
い

って遊
あそ

び 

ほうけたあげくに、 就 職
しゅうしょく

したく 

ないと言
い

い出
だ

した。Sau moät thôøi 
gian daøi tôùi 6 naêm hoïc ñaïi hoïc maø 
cöù chôi bôøi leâu loång suoát, cuoái 
cuøng em trai toâi laïi noùi noù khoâng 
muoán ñi laøm. 

(4) それは、好
す

きでもない 上
じょう

司
し

の御
ご

 

機
き

嫌
げん

を取
と

ったり、家
か

族
ぞく

に当
あ

たり 

散
ち

らしたりの大
おお

騒
さわ

ぎをしたあ 

げくの昇 進
しょうしん

であった。Söï thaêng 
tieán naøy laø keát quaû ñaït ñöôïc sau 
moät thôøi gian daøi ra söùc laáy loøng 
caáp treân, ngöôøi maø mình khoâng 
yeâu quyù cho laém, roài veà nhaø thì 
cöù hay böïc boäi vôùi gia ñình. 

(5) 姉
あね

は籍
せき

を入
い

れないだの一緒
いっしょ

に

住
す

まないだのと言
い

って親
おや

と対
たい

立
りつ

し、すったもんだのあげくに 

ようやく結
けっ

婚
こん

した。Sau moät 
thôøi gian daøi baát ñoàng yù kieán vôùi 
boá meï trong chuyeän naøo laø khoâng 
ñoåi teân theo choàng, naøo laø khoâng 
soáng chung, cuoái cuøng chò toâi 
cuõng chòu laäp gia ñình. 

Theo sau caùch noùi naøy laø nhöõng töø ngöõ 
dieãn ñaït moät söï theå naøo ñoù, ñeå bieåu 
ñaït yù nghóa “söï theå ñoù chính laø keát 
cuïc, caùch giaûi quyeát, tình traïng xaûy ra 
sau moät thôøi gian daøi dieãn ra traïng thaùi 

ñöôïc noùi tôùi ôû phía tröôùc”. Nhieàu 
tröôøng hôïp nguï yù tình traïng ñoù keùo daøi 
gaây neân söï naëng neà, phieàn toaùi veà maët 
tinh thaàn. Hình thöùc 「あげくに」 
cuõng ñöôïc söû duïng, nhö trong ví duï 
(5). Coøn neáu ñi keøm vôùi danh töø thì 
seõ coù hình thöùc laø「あげくのＮ」nhö 
ví duï (4). 
2 あげくのはてに（は） cuoái cuøng 

khoâng chòu noåi nöõa neân ... 

(1) 部
ぶ

長
ちょう

はますます機
き

嫌
げん

が悪
わる

くな 

り、あげくの果
は

てには関
かん

係
けい

ない 

社員
しゃいん

にまでどなり散
ち

らすように 
なった。Tröôûng phoøng caøng luùc 
caøng böïc boäi, cuoái cuøng khoâng 
neùn noåi nöõa, ñaõ quaùt thaùo om soøm 
vôùi caû nhöõng nhaân vieân khoâng 
lieân can gì. 

(2) 彼女
かのじょ

は我
が

慢
まん

に我
が

慢
まん

を重
かさ

ねたあ 

げくの果
は

てに、 私
わたし

のところに

相談
そうだん

に来
き

た。Coâ aáy chòu ñöïng 
maõi, nhöng cuoái cuøng khoâng chòu 
noåi nöõa neân ñaõ ñeán hoûi yù kieán toâi. 

Duøng ñeå noùi veà moät söï vieäc xaûy ra 
nhö laø keát quaû cuûa quaù trình keùo daøi 
cuûa moät traïng thaùi naøo ñoù vaø nay ñaõ 
leân tôùi cöïc ñieåm. Thöôøng laø traïng thaùi 
khoâng toát. 
 

あげる 

【あげる】 
1 R-あげる <höôùng leân treân> V leân 

(1) 男
おとこ

は大
おお

きな岩
いわ

を軽々
かるがる

と持ち上
あ

 
げた。Ngöôøi ñaøn oâng naâng taûng 
ñaù to leân moät caùch nheï nhaøng. 

(2) 先生
せんせい

に漫
まん

画
が

の本
ほん

を取
と

り上
あ

げら 
れた。Toâi bò thaày giaùo tòch thu 
cuoán truyeän tranh. 
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(3) 彼女
かのじょ

が髪
かみ

をかき上
あ

げる仕
し

草
ぐさ

を

見
み

ているのが好
す

きだ。Toâi thích 
ngaém ñoäng taùc coâ aáy veùn toùc leân. 

(4) 彼女
かのじょ

はあたりかまわず声
こえ

をはり 

上
あ

げて泣
な

きわめいた。Coâ aáy cöù 
khoùc aàm caû leân maø khoâng sôï 
ngöôøi xung quanh nhìn vaøo. 

(5) その土地
と ち

は自
じ

 治
ち

 体
たい

が買
か

い上
あ

 

げて大
おお

きな遊
ゆう

園
えん

地
ち

を作
つく

ること 

に決
き

まった。Khu ñaát aáy ñaõ 
coù quyeát ñònh laø chính quyeàn 
ñòa phöông seõ mua laïi vaø xaây 
moät khu vui chôi lôùn.  

Ñi keøm vôùi ñoäng töø daïng lieân duïng ñeå 
dieãn ñaït yù ñaây laø ñoäng taùc höôùng ñoái 
töôïng di chuyeån leân phía treân. Cuõng 
duøng trong caùch noùi tæ duï nhö ví duï  
(4), (5). 
2 R-あげる <hoaøn thaønh> V xong 

(1) 大
だい

事
じ

なお 客
きゃく

さんが来
く

るので、

母
はは

は家
いえ

中
じゅう

をぴかぴかにみがき

上
あ

げた。Coù khaùch quyù tôùi chôi, 
neân meï toâi ñaõ caát coâng lau 
chuøi toaøn boä caên nhaø tôùi möùc 
boùng loän leân. 

(2) 彼
かれ

は原
げん

稿
こう

用
よう

紙
し

500枚
まい

の小 説
しょうせつ

 

を一気
い っ き

に書
か

き上
あ

げた。Anh aáy 
ñaõ vieát moät maïch xong cuoán tieåu 
thuyeát daøy 500 trang baûn thaûo. 

(3) クリスマスまでに何
なん

とかセータ 

ーを編
あ

み上
あ

げてプレゼントしよ 

うと思
おも

っていたのに。Toâi ñaõ 
ñònh coá ñan xong chieác aùo tröôùc 
Noel ñeå laøm quaø, vaäy maø ... 

(4) 刑
けい

事
じ

は犯人
はんにん

をロープで身
み

動
うご

き 

できないようにしばり上
あ

げた。 
Caûnh saùt duøng daây troùi chaët keû toäi 
phaïm laïi ñeå cho haén khoâng theå cöû 
ñoäng ñöôïc. 

(5) みんなで一
ひと

晩
ばん

中
じゅう

かかってまと 

め上
あ

げたデータが何
なに

者
もの

かに盗
ぬす

まれた。Döõ lieäu maø moïi ngöôøi 
phaûi thöùc suoát ñeâm môùi toång keát 
xong ñaõ bò keû naøo ñoù ñaùnh caép. 

(6) この織物
おりもの

は草
くさ

や木
き

の根
ね

などを

集
あつ

めてきて染
そ

めた糸
いと

で丹念
たんねん

に

織
お

り上
あ

げたものだ。Saûn phaåm 
deät naøy ñöôïc thöïc hieän heát söùc 
chu ñaùo baèng moät loaïi sôïi nhuoäm 
töø coû vaø reã caây. 

(7) 何年
なんねん

もかかって築
きず

き上
あ

げてき 

た信頼
しんらい

が、たった一度
いちど

の 過
あやま

ち 

で崩
くず

れてしまった。Nieàm tin sau 
maáy naêm trôøi môùi gaày döïng ñöôïc, 
ñaõ ñoå vôõ chæ do moät laàn sô suaát. 

Ñi sau ñoäng töø daïng lieân duïng, duøng 
ñeå dieãn ñaït yù “ñaõ laøm tôùi cuøng vaø 
hoaøn thaønh moät haønh ñoäng naøo ñoù”. 
Ñoái vôùi caùc ñoäng töø chæ söï taïo taùc nhö 
“vieát”(書く) “ñan laùt”(編む) thì 
caùch noùi naøy coù yù nghóa “laøm xong”. 
Nhieàu tröôøng hôïp ñöôïc duøng vôùi aån yù 
“ñaõ raát noã löïc ñeå hoaøn thaønh”. 
3 R-てあげる →【てあげる】 
 

あたかも 
【あたかも】gioáng y nhö 

[あたかもN（できるか）のようだ] 
[あたかもN（できるか）のごとし] 
[あたかもVかの ようだ] 
[あたかもVかの ごとし] 
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(1) その日
ひ

はあたかも春
はる

のような

陽
よう

気
き

だった。Ngaøy hoâm aáy khí 
trôøi gioáng nhö laø muøa xuaân. 

(2) 人生
じんせい

はあたかもはかなく消
き

える 

夢
ゆめ

ごときものである。 Ñôøi ngöôøi 
gioáng nhö moät giaác moäng choùng 
taøn. 

(3) 彼
かれ

は、あたかも自分
じぶん

が会
かい

の中 心
ちゅうしん

 

人物
じんぶつ

であるかのように振
ふ

る  

舞
ま

っていた。Anh ta cöù xöû söï 
gioáng y nhö mình laø nhaân vaät 
trung taâm cuûa buoåi tieäc. 

(4) 彼女
かのじょ

はいつも、あたかも目
め

の前
まえ

 

にその光景
こうけい

が浮
う

かび上
あ

がって 

くるかのような話し方
はな    かた

で、人々
ひとびと

 

を魅
み

了
りょう

する。Coâ aáy luoân luoân 
cuoán huùt moïi ngöôøi baèng caùch noùi 
chuyeän y nhö laø quang caûnh aáy 
ñang dieãn ra tröôùc maét. 

(5) その人
ひと

は、あたかもファッション 

雑誌
ざっし

からそのまま抜
ぬ

け出
だ

してき 

たかのような最新
さいしん

流 行
りゅうこう

のファ 

ッションで全身
ぜんしん

を飾
かざ

って、パー 

ティーに 現
あらわ

れた。 Ngöôøi aáy 
xuaát hieän taïi böõa tieäc vôùi toaøn 
thaân trong trang phuïc thôøi trang 
môùi nhaát y nhö laø vöøa böôùc ra töø 
moät taïp chí thôøi trang. 

(6) 大
おお

火
か

事
じ

がおさまると、街
まち

はあた 

かも空 襲
くうしゅう

で焼
や

き払
はら

われたかの 

ごとく、ビルも家
いえ

も跡形
あとかた

もなく燃
も

 

え尽
つ

きてしまっていた。Khi traän 

ñaïi hoaû hoaïn ñöôïc daäp taét thì 
ñöôøng phoá gioáng y nhö vöøa bò moät 
cuoäc khoâng taäp thieâu huyû, caùc toaø 
cao oác laãn nhaø cöûa ñaõ chaùy truïi 
khoâng coøn daáu tích. 

Ñöôïc duøng ñeå giaûi thích moät traïng thaùi 
naøo ñoù baèng caùch laáy traïng thaùi khaùc 
laøm ví duï. Thöïc teá thì chuùng khaùc 
nhau nhöng veû beà ngoaøi raát gioáng 
nhau. Thöôøng ñöôïc söû duïng trong vaên 
vieát hay trong tieåu thuyeát, haàu nhö 
khoâng ñöôïc söû duïng trong loái noùi thaân 
maät. Trong vaên noùi, söû duïng 
「まるで」. 「ごとし」laø töø duøng 
trong vaên vieát, coù theå bieán thaønh caùc 
daïng 「ごとき」,「ごとく」. 
 

あっての 

【あっての】toàn taïi nhôø 
[N1あってのN2]  

(1) 学生
がくせい

あっての大学
だいがく

だ。学生
がくせい

が 

来
こ

ければ、いくらカリキュラム 

が素晴
す ば

らしくても意味
い み

がない。 
Tröôøng ñaïi hoïc toàn taïi laø nhôø sinh 
vieân. Neáu khoâng coù sinh vieân thì 
cho duø chöông trình hoïc coù tuyeät 
vôøi ñeán ñaâu ñi nöõa cuõng chaúng coù 
yù nghóa gì. 

(2) 私
わたし

を見捨
み す

てないでください。あ 

なたあっての 私
わたし

 んですから。 
Ñöøng boû rôi em ! Bôûi leõ coù anh 
thì em môùi soáng ñöôïc. 

(3) お 客
きゃく

あっての商 売
しょうばい

なんだか 

ら、まずお 客
きゃく

さんのニーズに応
こた

 
えなければならないだろう。 
Buoân baùn caàn coù khaùch, vì vaäy 
tröôùc tieân ta phaûi ñaùp öùng nhu caàu 
cuûa khaùch chöù. 
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Ñöôïc duøng vôùi daïng 「XあってのY」 

coù nghóa laø “bôûi vì coù X neân Y môùi 
ñöôïc hình thaønh”. Noù cuõng mang yù 
nghóa “Neáu khoâng coù X thì Y seõ khoâng 
hình thaønh”. X thöôøng laø moät danh töø 
chæ ngöôøi. 
 

あと 

【あと１】 
1 あと＜khoâng gian＞ phía sau, sau 
[Nのあと] 
[V－る/V-た あと] 

(1) みんな 私
わたし

の後
あと

についてきてく 
ださい。Moïi ngöôøi haõy theo sau 
toâi. 

(2) 彼
かれ

が走
はし

っていく後
あと

を追
お

いかけ 
た。Toâi ñuoåi saùt theo sau anh aáy. 

(3) 観 光 客
かんこうきゃく

が去
さ

ったあとには、お

菓子
か し

の 袋
ふくろ

や空
あ

きかんが散
ち

らば 
っていた。Sau khi du khaùch boû 
ñi, nhöõng thöù nhö bao ñöïng baùnh 
keïo, lon roãng vöông vaõi khaép nôi. 

(4) チューリップを抜
ぬ

いたあとに見
み

たこともない草
くさ

が生
は

えてきた。 
Sau khi nhoå khoùm hoa tuy-líp ñi 
thì taïi choã aáy ñaõ moïc leân moät loaïi 
coû laï chöa töøng thaáy. 

Coù nghóa laø “phía sau” cuûa moät vaät gì 
ñoù veà maët khoâng gian. Ví duï (4) coù 
nghóa laø “caùi choã maø toâi ñaõ nhoå cuïm 
hoa” nhöng chuùng ta cuõng coù theå söû 
duïng vaø giaûi thích theo nghóa <thôøi 
gian> nhö caùch duøng ôû muïc 2b. 
Coøn caùch noùi「...をあとにして」 (boû 
laïi phía sau) laø moät thaønh ngöõ, coù 
nghóa laø “rôøi boû”.  

(Vd) 彼
かれ

は、ふるさとの町
まち

を後
あと

にして、 

都会
とかい

へ出
で

ていった。Anh aáy ñaõ 

rôøi boû con phoá nhoû ôû queâ höông 
ñeå leân thaønh phoá. 

2 あと＜thôøi gian＞ 
a ... あと ... sau khi, sau 
[Nのあと] 
[V―た あと] 

(1) 試験
し け ん

の後
あと

はいつも気分
き ぶ ん

が落
お

ち込
こ

む。Sau moãi laàn thi luùc naøo 
toâi cuõng thaáy loøng naëng tróu. 

(2) 今日
きょう

は夕 食
ゆうしょく

の後
あと

、友達
ともだち

と花火
はなび

 
をすることになっている。Hoâm 
nay sau khi aên toái xong, toâi coù 
heïn seõ chôi phaùo hoa vôùi baïn. 

(3) パーティーが終
おわ

ったあとの

部屋
へ や

はとても散
ち

らかっていた。 
Caên phoøng sau khi böõa tieäc keát 
thuùc thaät laø böøa boän. 

(4) 彼
かれ

はアルバイトをやめたあと、 

特
とく

にすることもなくて毎日
まいにち

ぶら 
ぶらしている。Anh aáy sau khi 
boû vieäc laøm theâm, thì chaúng coù 
vieäc gì ñeå laøm, ngaøy naøo cuõng heát 
ñi ra laïi ñi vaøo. 

(5) 彼女
かのじょ

は 新
あたら

しい上司
じょうし

についてひ 

としきり文句
もんく

を言
い

ったあとは、け 

ろっとして何
なに

も不満
ふまん

がないかの 

ように 働
はたら

いていた。Coâ ta sau 
khi than phieàn thuû tröôûng môùi moät 
hoài thì laïi thaûn nhieân laøm vieäc 
nhö theå chöa heà baát maõn ñieàu gì. 

Dieãn taû raèng ñaây laø giai ñoaïn maø moät 
söï vieäc ñaõ keát thuùc, veá sau dieãn ñaït 
traïng thaùi luùc ñoù hoaëc söï vieäc xaûy ra 
sau ñoù. 
b ... あと（で／に）sau khi...  
[Nのあとで／に] 

1 
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[V―たあとで／に] 

(1) 田中
た な か

さんにはお世話
せ わ

になった  

から、引
ひ

っ越
こ

しの後
あと

で 改
あらた

めて 

お礼
れい

にうかがおう。Vì ñaõ ñöôïc 
anh Tanaka giuùp ñôõ neân sau khi 
doïn nhaø xong, toâi ñònh ñi caûm ôn 
anh aáy moät laàn nöõa.  

(2) 映画
えいが

を見
み

たあとで、トルコ料理
りょうり

 

を食
た

べに行
い

きましょう。Sau khi 
xem phim xong chuùng ta ñi aên 
moùn Thoå Nhó Kì nheù ! 

(3) 友達
ともだち

と旅行
りょこう

の約束
やくそく

をしてホテ 

ルも予約
よやく

してしまったあとで、 

その日
ひ

が実
じつ

は 出 張
しゅっちょう

だったこと 

を思
おも

いだした。Sau khi höùa ñi 
du lòch vôùi baïn vaø ñaõ ñaët phoøng ôû 
khaùch saïn xong, toâi môùi söïc 
nhôù ra raèng hoâm ñoù mình phaûi ñi 
coâng taùc. 

(4) 食事
しょくじ

を済
す

ませたあとに1時間
じ か ん

 

ほど昼寝
ひるね

をした。Sau khi aên côm 
xong, toâi ñaõ nghæ tröa khoaûng 
1 tieáng. 

(5) みんなが帰
かえ

ってしまったあとに 

は、いつも寂
さび

しい気持
き も

ちにおそ 
われる。Sau khi moïi ngöôøi veà 
heát, moät caûm giaùc buoàn baõ luoân 
xaâm chieám taâm hoàn toâi. 

(6) 詳
くわ

しい釈 明
しゃくめい

を聞
き

いた後
あと

にも、 

やっぱりおかしいという疑念
ぎねん

は

残
のこ

っていた。Ngay caû sau khi 
nghe giaûi thích moät caùch caën keõ, 
toâi vaãn coøn baùn tín baùn nghi. 

Dieãn taû yù nghóa「そののちに」(sau 

ñoù). Duøng ñeå lieät keâ söï vieäc theo thöù 
töï thôøi gian. 
c V－たあとから sau khi V xong roài, 

laïi / môùi 

(1) 募
ぼ

集
しゅう

を締
し

め切
き

ったあとから

応募
おうぼ

したいと言
い

ってこられても困
こま

 
る。Sau khi heát haïn tuyeån duïng 
roài môùi noùi laø muoán öùng tuyeån thì 
thaät khoù xöû cho toâi. 

(2) 新製品
しんせいひん

の企
き

画
かく

を提
てい

出
しゅつ

したあと 

から、 新
あたら

しい企
き

画
かく

は当分
とうぶん

見合
み あ

わせたいと 上
じょう

司
し

に言
い

われてが 
っかりした。Toâi ñaõ thaát voïng vì 
noäp keá hoaïch cho saûn phaåm môùi 
xong, roài môùi nghe thuû tröôûng noùi 
laø muoán hoaõn keá hoaïch ñoù laïi 
moät thôøi gian nöõa. 

Coù nghóa laø sau khi moät söï vieäc ñaõ 
xong xuoâi heát roài thì laïi xaûy ra moät 
chuyeän laøm ñaûo ngöôïc söï vieäc ñoù. 
 

あと  

【あと２】 
1 あとcoøn  

(1) 料
りょう

理
り

はこのくらいあれば十 分
じゅうぶん

 

ですね。あと、飲
の

み物
もの

はこれで

足
た

りますか。Thöùc aên baáy nhieâu 
ñaây laø ñuû roài. Coøn nöôùc uoáng nhö 
theá naøy ñaõ ñuû chöa ? 

(2) 以
い

上
じょう

でだいたい分
わ

かったと思
おも

いますが、あと、何
なに

か質問
しつもん

はあ 
りませんか。Toâi ñaõ trình baøy 
xong, chaéc moïi ngöôøi ñaõ hieåu ñaïi 
theå, coù ai hoûi gì khoâng ? 

(3) A : メンバーはこれだけですね。 
Thaønh vieân chæ coù bao nhieâu 
ñaây phaûi khoâng ? 

2
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B : あ、あと、もしかしたら田中
たなか

 

さんも来
く

るかもしれな いと

言
い

っていました。AØ, coøn coù 
anh Tanaka. Anh aáy noùi laø coù 
theå anh aáy seõ ñeán. 

Xuaát hieän ôû ñaàu caâu hay ñaàu meänh 
ñeà, trong ñaøm thoaïi ngöôøi ta duøng 
caùch noùi naøy ñeå noùi theâm, sau khi nhôù 
ra moät söï vieäc caàn thieát ñoái vôùi tình 
huoáng ñoù. 
2 あと＋töø chæ soá löôïng : coøn / 

theâm＋töø chæ soá löôïng 

(1) その仕事
し ご と

を片
かた

づけるにはあと   

3日
か

で十 分
じゅうぶん

です。Ñeå thu xeáp 
coâng vieäc ñoù theâm 3 ngaøy nöõa 
laø ñuû. 

(2) あと二人
ふたり

そろえば野
や

球
きゅう

チーム 

が作
つく

れる。Chæ caàn tìm theâm 2 
ngöôøi nöõa laø laäp ñöôïc moät ñoäi 
boùng chaøy. 

(3) あと10メートルでゴールインと

いうところで、その選手
せんしゅ

は倒
たお

れ 
てしまった。Chæ coøn 10 meùt nöõa 
laø ñeán ñích thì vaän ñoäng vieân ñoù 
laïi bò ngaõ. 

(4) あと少しで終
おわ

りますので、待
ま

っていただけませんか。Chæ coøn 
moät chuùt nöõa laø xong, oâng coù theå 
chôø ñöôïc khoâng aï ? 

Dieãn taû yù nghóa coäng theâm moät soá 
löôïng nhaát ñònh vaøo tình traïng hieän 
taïi. Duøng trong tröôøng hôïp “neáu coäng 
theâm soá löôïng ñoù vaøo thì ñieàu kieän ñeå 
söï vieäc hình thaønh seõ trôû neân hoaøn 
chænh”. Suy nghó theo höôùng ngöôïc laïi 
thì caùch noùi naøy mang nghóa “soá löôïng 
coøn laïi”. 

(Vd) 卒業式まであと１週間だ。Töø 
ñaây ñeán leã toát nghieäp coøn moät 
tuaàn nöõa. 
← あと１週間で卒業式だ。Coøn 
moät tuaàn nöõa laø ñeán leã toát  
nghieäp. 

(Vd) ビールはもうあと2本しかない。 

Bia chæ coøn hai chai. 
← あと2本でビールはなくなる。

Coøn hai chai nöõa laø heát bia. 
(Vd) サラダがあと少し残っています 

が、誰か食べませんか。Xaø laùch 
coøn chuùt ñænh, coù ai aên khoâng ? 
←    あと少しでサラダも終わりです。

Coøn chuùt ít nöõa laø xaø laùch 
cuõng heát. 

 
あとから 

【あとから】sau ñoù / sau ñoù laïi / sau 
naøy môùi 
(1) あとから文句

も ん く

を言
い

われても困
こま

るので、何
なに

か言
い

いたいことがあ 

る人
ひと

は今
いま

のうちに出
だ

してくださ い。 
Neáu ñeå sau naøy môùi phaøn naøn thì 
chuùng toâi cuõng khoù xöû, vaäy baây 
giôø ai coù ñieàu gì muoán noùi thì haõy 
noùi ra ñi. 

(2) 入
にゅう

学
がく

試
し

験
けん

の合格通知
ごうかくつうち

が来
き

た  

ので 喜
よろこ

んでいたら、あとからあ 

れはまちがいだったという知
し

ら 
せがきて、がっかりした。Nhaän 
ñöôïc thoâng baùo thi ñaäu kì thi nhaäp 
hoïc, toâi ñang möøng thì boãng nhieân 
sau ñoù laïi nhaän ñöôïc giaáy baùo 
raèng thoâng baùo tröôùc coù söï nhaàm 
laãn, chaùn thaät. 

(3) ツアーに参加
さ ん か

したいという人
ひと

 

があとからあとから出
で

てきて、
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調 整
ちょうせい

するのに困
こま

った。Nhöõng 
ngöôøi muoán tham gia tour du lòch 
sau ñoù cöù laàn löôït xuaát hieän laøm 
toâi phaûi ñieàu chænh ñeán khoå. 

Duøng trong tröôøng hôïp noùi veà moät söï 
vieäc A maëc duø ñaõ xong moät böôùc hoaëc 
ñaõ keát thuùc nhöng sau ñoù laïi xaûy ra söï 
vieäc B, coù lieân quan ñeán A hoaëc coù taùc 
duïng phuû ñònh A. 
 

あとで－あまり 

【あとで】sau / sau naøy / chuùt nöõa 

(1) あとでまた電話
でんわ

します。Toâi seõ 
goïi ñieän thoaïi laïi sau. 

(2) あとで一緒
いっしょ

に 食
しょく

事
じ

しませんか。 
Chuùt nöõa anh duøng côm vôùi 
toâi nheù ? 

(3) A : おかあさん、お人 形
にんぎょう

の首
くび

がとれちゃった。直
なお

してよ。 
Meï ôi, caùi ñaàu buùp beâ bò suùt  
ra / đöùt ra roài. Meï söûa laïi cho 
con ñi ! 

B : はいはい、あとでね。 

Ñöôïc roài, chuùt nöõa nheù ! 

A : あとじゃなくて今
いま

。 Khoâng 
phaûi laø chuùt nöõa, baây giôø cô. 

B : 今
いま

忙
いそが

しいんだから、ちょっ 

と待
ま

ちなさい。Baây giôø meï 
baän, con chôø moät chuùt ! 

Dieãn taû thôøi ñieåm sau khi phaùt ngoân. 
Ñöôïc söû duïng gioáng nhö (3) ñeå töø choái 
nhöõng vieäc maø mình khoâng muoán laøm 
baây giôø. 
 

【あとは...だけ】chæ coøn... nöõa 
(1) メンバーはほとんどそろって、

あとは田中
たなか

さんだけなのだが、 

なぜか予定
よ て い

の時刻
じ こ く

を過
す

ぎても

現
あらわ

れる気
け

配
はい

がない。Thaønh vieân 
haàu nhö ñaõ taäp hôïp ñaày ñuû, chæ 
coøn anh Tanaka nöõa thoâi, nhöng 
khoâng bieát taïi sao ñaõ quaù giôø quy 
ñònh roài maø vaãn chaúng thaáy taêm 
hôi ñaâu nhæ ? 

(2) 料理
りょうり

は全部
ぜんぶ

できあがったし部屋
へ や

 

も片
かた

づいたし、あとはみんな 

が来
く

るのを待
ま

つばかりだ。Thöùc 
aên cuõng ñaõ laøm xong, phoøng oác 
cuõng ñaõ doïn deïp roài, chæ coøn ñôïi 
moïi ngöôøi ñeán nöõa maø thoâi. 

(3) コンサートのプログラムもとどこ 

おりなく進
すす

み、あとは最後
さ い ご

の

難 曲
なんきょく

を残
のこ

すのみとなった。  
Chöông trình buoåi hoaø nhaïc dieãn 
ra troâi chaûy, chæ coøn laïi tieát muïc 
khoù dieãn cuoái cuøng nöõa thoâi. 

 
あまり 

【あまり】 
Trong vaên noùi, khi nhaán maïnh thì bieán 
thaønh 「あんまり」. 
1 あまり／あんまり... ない khoâng ... 

laém / khoâng... nhieàu 
[あまりNaではない] 
[あまりA－くない] 
[あまりV－ない] 

(1) 今
いま

はあまりおなかがすいてい  
ないので、ケーキはいりません。 

Luoân keát hôïp vôùi 「だけ／のみ／ 

ばかり」 ôû phía sau, ñeå dieãn taû ñieàu 
kieän cho moät söï vieäc coù theå xaûy ra. 
Ñöôïc duøng vôùi haøm yù “haàu heát caùc 
ñieàu kieän ñaõ taäp hôïp ñaày ñuû, ñieàu 
kieän coøn thieáu laø raát ít”. 
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Baây giôø khoâng ñoùi buïng laém neân 
khoâng caàn baùnh ngoït. 

(2) 弟
おとうと

はあまり背
せ

が高
たか

くないので、 

女
おんな

の子
こ

にもてない。Caäu em 
trai toâi daùng khoâng cao laém neân 
khoâng coù nhieàu baïn gaùi. 

(3) このごろあんまり映画
えいが

を見
み

てい 
ない。Daïo naøy toâi khoâng hay 
xem phim laém. 

(4) けさはあまりごはんを食
た

べなか 
った。Saùng nay toâi khoâng aên 
côm nhieàu laém. 

(5) 今日
き ょ う

はあんまりお金
かね

がないの 

で、CDを買
か

うのは今度
こんど

にしよ 
う。Hoâm nay khoâng coù nhieàu 
tieàn laém neân vieäc mua ñóa CD 
ñaønh ñeå laàn tôùi vaäy. 

Phía sau thöôøng ñi vôùi nhöõng caáu truùc 
phuû ñònh ñeå dieãn taû möùc ñoä khoâng 
cao. Trong tröôøng hôïp gaén vôùi ñoäng 
töø, noù dieãn taû taàn soá khoâng cao hoaëc 
soá löôïng khoâng nhieàu. 
2 あまり／あんまり 
a あまりに（も） 
あんまりに（も） ... quaù söùc / ...quaù 

chöøng / ... quaù möùc 

(1) あまりにおかしくて 涙
なみだ

が出
で

た。 
Buoàn cöôøi quaù ñeán ñoä chaûy caû 
nöôùc maét. 

(2) ゆったりしたシャツは好
す

きだ 

が、これはあまりにも大
おお

きすぎ 
る。Toâi thích nhöõng caùi aùo sô mi 
thoaûi maùi nhöng caùi naøy thì roäng 
quaù. 

(3) ここのカレーはあまりにまずく

て、とても食
た

べられたものでは 

ない。Caø-ri ôû choã naøy dôû quaù, 
thaät khoâng theå naøo aên ñöôïc. 

(4) その人
ひと

の申
もう

し出
で

はあまりにも

急
きゅう

な 話
はなし

だったので、すぐにOK 
するのはためらわれた。Lôøi ñeà 
nghò cuûa ngöôøi aáy quaù ñoät ngoät, 
neân toâi chöa theå chaáp thuaän 
ngay ñöôïc. 

(5) 彼
かれ

があまりに僕
ぼく

の失敗
しっぱい

を笑
わら

う 

から、だんだん腹
はら

が立
た

ってきて 
なぐってしまった。 Haén ta cöôøi 
nhaïo quaù möùc thaát baïi cuûa toâi, 
khieán cho toâi töùc quaù chòu khoâng 
noåi, phaûi ñaùnh haén. 

Thöôøng ñi vôùi tính töø nhöng trong 
tröôøng hôïp nhö ví duï (5) laïi ñi vôùi 
ñoäng töø. Möùc ñoä bieåu thò cuûa tính töø 
hay ñoäng töø ñeàu quaù möùc suy nghó 
bình thöôøng. Phaàn lôùn tröôøng hôïp duøng 
ñeå bieåu thò yù pheâ phaùn hay yù khoâng 
toát. Thöôøng ñi vôùi 「すぎる」. Ngoaøi 
ra, cuõng thöôøng ñi vôùi 「て／ので／ 

から」ñeå dieãn taû moät söï vieäc taát yeáu 
seõ xaûy ra do möùc ñoä (cuûa söï vieäc tröôùc 
ñoù) quaù cao, hoaëc dieãn taû moät keát quaû 
hay phaùn ñoaùn ruùt ra töø söï vieäc ñoù. 
b あまりのN に／で vì quaù 

(1) あまりの 驚
おどろ

きに声
こえ

も出
で

なかっ 
た。Vì quaù ngaïc nhieân neân toâi ñaõ 
khoâng theå thoát neân lôøi. 

(2) 海
かい

水浴
すいよく

に行
い

ったが、あまりの人
ひと

 

出
で

でぐったり疲
つか

れてしまった。 
Toâi ñaõ ñi taém bieån nhöng vì quaù 
ñoâng ngöôøi neân meät muoán cheát. 

(3) あまりの問題
もんだい

の複雑
ふくざつ

さに、

解決策
かいけつさく

を 考
かんが

える気
き

力
りょく

もわか 
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ない。Vaán ñeà quaù phöùc taïp ñeán 
noãi toâi khoâng ñuû caû tinh thaàn ñeå 
tìm bieän phaùp giaûi quyeát. 

(4) あまりの 忙
いそが

しさに、とうとう彼
かれ

は 

体
からだ

をこわして入 院
にゅういん

するはめに 
なってしまった。 Anh ta vì quaù 
baän roän neân cuoái cuøng söùc khoeû 
bò suy suïp vaø phaûi nhaäp vieän. 

Ñi vôùi danh töø bao haøm yù nghóa möùc 
ñoä, ñeå dieãn taû yù nghóa “vì möùc ñoä ñoù 
quaù cao”. Meänh ñeà sau noùi leân haäu 
quaû taát nhieân do nguyeân nhaân ñoù 
mang laïi. 
(sai) あまりの宿題に頭が痛くなっ た。 
(ñuùng) あまりの宿題の多さに頭が痛く

なった。Ñau ñaàu vì nhieàu baøi 
taäp quaù. 

c あまりに（も）... とneáu... quaù 
あんまり（にも）... と 

(1) あまりボリュームを上
あ

げると 隣
となり

 

の人
ひと

が文句
も ん く

を言
い

いに来
く

るから 

気
き

をつけてね。Chuù yù nheù ! 
Neáu ñeå aâm löôïng quaù lôùn thì coi 
chöøng ngöôøi haøng xoùm seõ sang 
phaøn naøn ñaáy nheù ! 

(2) あまりに安
やす

いとかえって心配
しんぱい

だ。Neáu reû quaù toâi laïi ñaâm lo. 

(3) 大
おお

きいバッグは便利
べんり

だけど、あ 

まりにも大
おお

きいと、中身
なかみ

をたくさ 

ん入
い

れすぎて重
おも

くなって持
も

ち

歩
ある

くのがいやになるから、適当
てきとう

 

な大
おお

きさにした方
ほう

がいいだろ 
う。Gioû xaùch lôùn thì tieän thaät ñaáy 
nhöng maø neáu quaù lôùn roài laïi boû 
quaù nhieàu ñoà vaøo noù seõ trôû neân 

naëng, mang ñi meät laém, do vaäy 
neân mua gioû xaùch coù ñoä lôùn vöøa 
phaûi thì hôn. 

Bieåu thò möùc ñoä quaù cao. Tieáp theo 
sau laø nhöõng caùch noùi dieãn taû keát 
quaû ñöông nhieân xaûy ra do nguyeân 
nhaân ñoù. 
d ... あまり（に）vì quaù 
[Nのあまり（に）] 
[V－るあまり（に）] 

(1) 母
はは

は悲
かな

しみのあまり、 病
やまい

の床
とこ

に 

就
つ

いてしまった。Meï toâi vì quaù 
ñau buoàn, neân ñaõ ngaõ beänh. 

(2) 彼
かれ

は 驚
おどろ

きのあまりに、手
て

に持
も

っ 

ていたカップを落
お

としてしまっ 
た。Anh ta vì quaù ngaïc nhieân neân 
ñaõ ñaùnh rôi caû caùi li ñang caàm 
treân tay. 

(3) 忙
いそが

しさのあまり、友達
ともだち

に電話
でんわ

を 
しなければならないのをすっ 

かり忘
わす

れていた。Vì quaù baän roän, 
toâi ñaõ queân maát vieäc phaûi goïi 
ñieän thoaïi cho ngöôøi baïn. 

(4) 子供
こども

のことを心配
しんぱい

するあまり、 

つい下宿
げしゅく

に電話
で ん わ

しては嫌
いや

がら 
れてします。Vì quaù lo laéng cho 
con, neân toâi hay goïi ñieän ñeán choã 
troï cho noù, cöù moãi laàn nhö vaäy laïi 
bò noù caèn nhaèn. 

(5) 何
なん

とか逆 転
ぎゃくてん

しようと焦
あせ

るあま 

り、かえってミスをたくさん犯
おか

し 
てしまった。Vì quaù noân noùng 
tìm caùch xoay chuyeån tình theá 
neân toâi laïi caøng phaïm theâm 
nhieàu loãi. 
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(6) 彼女
かのじょ

は彼
かれ

のことを想
おも

うあまりに 

自分
じぶん

のことを犠
ぎ

牲
せい

にしてしまっ 
ている。Coâ aáy vì quaù nghó 
cho anh aáy maø hi sinh caû baûn 
thaân mình. 

Ñi vôùi ñoäng töø hay danh töø bieåu thò 
traïng thaùi hay tình caûm, dieãn taû moät söï 
vieäc ñaït ñeán möùc ñoä cöïc ñoan, vaø keát 
quaû xaûy ra sau ñoù khoâng phaûi laø moät 
keát quaû toát. 
3 töø chæ soá löôïng＋あまりhôn / treân + 

töø chæ soá löôïng 

(1) その会
かい

の出 席 者
しゅっせきしゃ

は1 0 0名
めい

あ  
まりだった。Soá ngöôøi tham döï 
buoåi hoïp ñoù laø hôn 100 ngöôøi. 

(2) そこから5キロあまりの道
みち

のり 

を歩
ある

くだけの元気
げ ん き

は残
のこ

ってい 
なかった。Toâi ñaõ khoâng coøn ñuû 
söùc ñeå ñi boä moät ñoaïn ñöôøng hôn 
5 caây soá keå töø choã ñoù. 

(3) 事故
じ こ

発生
はっせい

から2カ月
か げ つ

あまりが  

経
た

って、ようやく原因
げんいん

が突
つ

き止
と

 
められた。Cuoái cuøng, nguyeân 
nhaân cuõng ñaõ ñöôïc laøm saùng toû, 
hôn hai thaùng sau khi xaûy ra 
tai naïn. 

Dieãn taû söï vaät coù soá löôïng nhieàu hôn 
moät soá naøo ñoù. Khoâng ñi vôùi moät con 
soá chính xaùc naøo. Duøng trong vaên vieát. 
(sai) ベーコンを235グラムあまり買っ 

た。 
(ñuùng) ベーコンを200グラムあまり

買った。Toâi ñaõ mua hôn 
200 gram thòt xoâng khoùi. 

4 ...なんてあんまりだ 
→【あんまり】3 

あらためる－あるいは 

【あらためる】laïi 
R-あらためる 

(1) この文 章
ぶんしょう

の内容
ないよう

を子供向
こ ど も む

けに

書
か

き 改
あらた

めてくださいませんか。 
Nhôø anh vieát laïi noäi dung naøy cho 
phuø hôïp vôùi ñoái töôïng treû em 
ñöôïc khoâng ? 

(2) その泥棒
どろぼう

は自分
じぶん

のしたことを

悔
く

い 改
あらた

めて、まともな仕事
しごと

につ 
いた。Teân troäm hoái tieác veà nhöõng 
vieäc baûn thaân ñaõ laøm, roài baét ñaàu 
moät coâng vieäc ñaøng hoaøng. 

Ñi keøm vôùi daïng lieân duïng cuûa ñoäng 
töø nhöng soá löôïng ñoäng töø ñöôïc söû 
duïng coù giôùi haïn. Dieãn taû yù nghóa “söûa 
chöõa nhöõng khuyeát ñieåm tröôùc kia, 
chuyeån sang nhöõng ñieåm môùi hoaøn 
toaøn”. 
 

【あるいは】 
1 あるいは 
a N（か）あるいはN : N hoaëc N 

(1) 黒
くろ

あるいは青
あお

のペンで記
き

入
にゅう

し 
てください。Xin ñieàn baèng buùt 
möïc ñen hoaëc buùt möïc xanh. 

(2) 欠
けっ

席
せき

する場
ば

合
あい

には、口
こう

頭
とう

かあ 

るいは書
しょ

面
めん

で届
とど

け出
で

ること。 
Trong tröôøng hôïp vaéng maët, phaûi 
thoâng baùo baèng lôøi hoaëc baèng 
giaáy. 

(3) このクラブの施
し

設
せつ

は、会
かい

員
いん

ある 

いはその家
か

族
ぞく

に限
かぎ

り、使
し

用
よう

する 
ことができます。Cô sôû cuûa caâu 
laïc boä naøy chæ coù hoäi vieân hoaëc 
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あるいは 

ngöôøi nhaø cuûa hoäi vieân môùi ñöôïc 
pheùp söû duïng. 

(4) 応
おう

募
ぼ

は、25歳
さい

以
い

上
じょう

、あるいは 

20歳
さい

以
い

上
じょう

で、 職
しょく

業
ぎょう

をお持
も

ち 

の方
かた

に限
かぎ

ります。Muoán noäp ñôn, 
öùng vieân phaûi töø 25 tuoåi trôû leân 
hoaëc phaûi töø 20 tuoåi trôû leân vaø coù 
ngheà nghieäp trong tay. 

(5) 被
ひ

害
がい

者
しゃ

は、包
ほう

丁
ちょう

あるいは登
と

山
ざん

 

ナイフのようなもので殺
さつ

害
がい

され 

たらしい。Naïn nhaân hình nhö bò 
saùt haïi baèng moät thöù nhö laø dao 
phay hoaëc laø dao leo nuùi. 

Caùch dieãn ñaït duøng trong vaên vieát 
hoaëc trong loái noùi trang troïng. 
Duøng ôû daïng 「X (か)あるいはY」ñeå 
dieãn taû yù nghóa “hoaëc X hoaëc Y”. 
Thöôøng duøng ñeå chæ daãn : “X cuõng 
ñöôïc, maø Y cuõng ñöôïc. Haõy choïn moät 
trong hai caùi”, nhö trong ví duï (1) vaø 
(2). Ngoaøi ra, coøn duøng ñeå chæ ñieàu 
kieän “Chæ caàn ñaùp öùng ñöôïc moät trong 
hai : Hoaëc X hoaëc Y”, nhö trong (3) vaø 
(4). Ñieàu kieän trong ví duï (4) laø : Neáu 
ñaùp öùng ñöôïc X hoaëc Y, hoaëc caû hai. 
Ví duï (5) thöôøng duøng trong tröôøng 
hôïp : Coù khaû naêng laø X hoaëc Y. Hieän 
chöa roõ laø khaû naêng naøo. 
Töông töï coøn coù nhöõng kieåu caâu nhö 
「XかY」,「XまたはY」,「Xもし

くはY」. Trong ngoân ngöõ noùi haèng 
ngaøy, thöôøng duøng daïng 「XかY」. 
b ... か、あるいは hoaëc laø ... hoaëc laø 

(1) 申
もう

し込
こ

み書
しょ

類
るい

は、郵
ゆう

送
そう

するか 

あるいは事
じ

務
む

所
しょ

まで持
じ

参
さん

して 
ください。Hoà sô ñaêng kí xin göûi 
baèng böu ñieän hoaëc mang ñeán 

noäp taïi vaên phoøng. 

(2) A : 福
ふく

岡
おか

へは、どうやって行
い

っ 
たらいいですかね。Töø ñaây 
ñeán Fukuoka, phaûi ñi theá 
naøo nhæ ? 

B : そうですね。新
しん

幹
かん

線
せん

で行
い

く 

か、あるいは飛
ひ

行
こう

機
き

で行
い

く、でしょうね。AØ, theá naøy 
nheù. Ñi baèng xe ñieän sieâu toác 
shinkansen, hoaëc ñi baèng maùy 
bay ñeàu ñöôïc. 

(3) 社
しゃ

会
かい

人
じん

大
だい

学
がく

院
いん

に 入
にゅう

学
がく

するた 

めには、定
てい

職
しょく

についているか、 

あるいは25歳
さい

以
い

上
じょう

であること 

が 条
じょう

件
けん

である。Ñieàu kieän ñeå 
vaøo hoïc lôùp sau ñaïi hoïc heä taïi 
chöùc laø phaûi coù coâng vieäc oån ñònh 
hoaëc laø phaûi treân 25 tuoåi. 

(4) 就
しゅう

職
しょく

しようか、あるいは進
しん

学
がく

 

しようかと迷
まよ

っている。 Toâi ñang 
löôõng löï, chöa döùt khoaùt ñöôïc laø 
neân ñi laøm hay laø neân hoïc leân. 

(5) A : 被
ひ

害
がい

者
しゃ

は、犯
はん

人
にん

は知
し

らな  

い 男
おとこ

だと言
い

っています。 
Naïn nhaân noùi raèng thuû phaïm 
laø moät ngöôøi ñaøn oâng khoâng 
quen bieát. 

B : 本
ほん

当
とう

に知
し

らないか、ある 

いは知
し

らないふりをして 

いるか、どちらかだな。 

Hoaëc laø khoâng bieát thaät, hoaëc 
laø giaû vôø khoâng bieát, chæ coù 
moät trong hai khaû naêng aáy 
maø thoâi. 

(6) 景
けい

気
き

は数
すう

年
ねん

で回
かい

復
ふく

するのか、 
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あるいは何
なん

十
じゅう

年
ねん

もかかるの  

か、まったく予
よ

想
そう

できない。 
Trong vaøi naêm nöõa tình hình kinh 
teá seõ hoài phuïc, hay phaûi maát maáy 
möôi naêm nöõa, hoaøn toaøn khoâng 
ai ñoaùn ñöôïc. 

Duøng döôùi daïng「XかあるいはY」 
ñeå bieåu ñaït noäi dung “moät trong hai, 
hoaëc laø X hoaëc laø Y”. (1) vaø (2) laø ví 
duï cuûa tröôøng hôïp “X cuõng ñöôïc maø Y 
cuõng ñöôïc. Coù theå choïn moät trong 
hai”. Coøn (3) laø ví duï cho tröôøng hôïp 
“hoaëc ñaùp öùng ñieàu kieän X, hoaëc ñaùp 
öùng ñieàu kieän Y, hoaëc caû hai”. (4) ñeán 
(6) laø ví duï cho nhöõng tröôøng hôïp “coù 
hai khaû naêng X vaø Y, khoâng bieát khaû 
naêng naøo seõ thaønh hieän thöïc”. 
2 あるいは ... かもしれない hoaëc coù theå 

laø ... cuõng khoâng chöøng 

(1) この分
ぶん

では、明
あ

日
す

はあるいは

雪
ゆき

かもしれない。Cöù tình hình 
naøy thì, khoâng chöøng mai trôøi 
tuyeát cho maø xem. 

(2) 彼
かれ

の言
い

うことは、あるいは本
ほん

当
とう

 
かもしれない。Khoâng chöøng 
nhöõng ñieàu noù noùi laø thaät caû ñaáy. 

(3) これで、手
しゅ

術
じゅつ

は3度
ど

目
め

だが、

今
こん

回
かい

はあるいはだめかもしれ 

ない。 Laàn naøy ñaõ laø laàn moå thöù 
ba. Coù theå laàn naøy seõ khoâng qua 
khoûi. 

(4) もう10年
ねん

も国
くに

には帰
かえ

っていな 

い。 両
りょう

親
しん

でも生
い

きていれば、あ 

るいは帰
かえ

りたいと思
おも

ったかもし 

れないが、知
し

った人
ひと

もほとんど 

いない今
いま

は、特
とく

になつかしいと 

も思
おも

わない。Ñaõ 10 naêm nay toâi 
chöa veà queâ. Giaù nhö cha meï haõy 
coøn soáng thì coù theå laø toâi cuõng 
muoán veà thaêm. Ñaèng naøy, ngöôøi 
quen bieát cuõng chaúng coøn ai, 
neân toâi cuõng khoâng thaáy nhôù 
nhung gì caû. 

Duøng ôû daïng「あるいは... かもし 

れない」, bieåu thò söï phoûng ñoaùn cuûa 
ngöôøi noùi, vôùi nghóa laø “coù khaû naêng 
nhö theá”. Nhöõng loái dieãn ñaït töông töï 
laø「ひょっとすると」vaø「もしかす

ると」. Cuõng duøng keát hôïp vôùi caùc 
hình thöùc phoûng ñoaùn khaùc nhö「ある 
いは...のだろう」vaø「あるいは...と
思われる」. 
3 あるいは ... あるいは hoaëc laø ... 

hoaëc laø 

(1) 高
こう

校
こう

を卒
そつ

業
ぎょう

した学
がく

生
せい

たちは、 

あるいは進
しん

学
がく

し、あるいは 就
しゅう

職
しょく

し、それぞれの進
しん

路
ろ

を歩
あゆ

み

始
はじ

める。Nhöõng hoïc sinh toát 
nghieäp phoå thoâng trung hoïc thì, 
hoaëc laø hoïc leân cao, hoaëc laø ñi 
laøm, moïi ngöôøi ñaõ baét ñaàu tieán 
böôùc treân con ñöôøng cuûa mình. 

(2) 美
うつく

しかった街
がい

路
ろ

樹
じゅ

も、あるいは 

横
よこ

倒
だお

しになり、あるいは途
と

中
ちゅう

か 

ら二
ふた

つに折
お

れて、台
たい

風
ふう

の威
い

力
りょく

のすさまじさを物
もの

語
がた

っている。 
Ñeán caû haøng caây ven ñöôøng ñeïp 
laø theá, maø cuõng hoaëc laø bò ñoán 
ngaõ, hoaëc laø bò gaõy ñoâi ngang 
giöõa thaân ñuû roõ laø côn baõo maïnh 
tôùi côõ naøo. 

(3) 風
かぜ

の音
おと

は、あるいは泣
な

くが如
ごと

く、 


